“ Silan metakrylanowy

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PONIZSZA INSTRUKCJA
WYROB DO STOSOWANIA WYLACZNIE PRZEZ LEKARZA STOMATOLOGA

SKEAD: silan metakrylanowy, rozpuszczalnik organiczny.

PRZEZNACZENIE

SILAN nakfada sie na porcelane po jej wytrawieniu, przed zastosowaniem
systemu wigzacego w celu podniesienia trwatosci wigzania pomiedzy zywica i
porcelana.

Mozna stosowac do silanizacji widkien szklanych.

SPOSOB UZYCIA

Przed przystgpieniem do zabiegu nalezy zataczony aplikator zanurzy¢ w
spirytusie (alkohol etylowy), a nastepnie umiesci¢ na strzykawce.

1. Nakreci¢ aplikator z pedzelkiem na strzykawke z SILANEM w miejsce nakretki
zabezpieczajacej.

2. Wetrze¢ SILAN w wytrawiong wczesniej powierzchnie porcelany.

3. Nie ptukac! Wysuszy¢ strumieniem powietrza.

4. Powierzchnia porcelany jest gotowa do natozenia systemu wigzacego.

Wyréb przeznaczony jest do wielorazowego uzycia, natomiast aplikator stuzy
do uzycia jednokrotnego. Wielokrotne uzycie aplikatora moze stwarzac ryzyko
wtérnego zakazenia.

PRZECIWWSKAZANIA
Nie stosowac wyrobu u pacjentéw z nadwrazliwoscig na sktadniki preparatu.

SRODKI OSTROZNOSCI

W przypadku napraw w jamie ustnej pacjenta obowigzkowo stosowac koferdam
oraz zabezpieczenie oczu pacjenta. Stosowac¢ wyciag powietrzny w trakcie
wytrawiania. Stosowac zabezpieczenia personelu: odziez, rekawice, przytbice
ochronna.

Substancja draznigca, moze dziata¢ drazniaco na oczy, drogi oddechowe i skére.
W razie kontaktu z oczami przemy¢ duzg ilosciag wody i skontaktowac sie z
lekarzem. W przypadku podraznienia skory: zmy¢ mydtem i duzg iloscig wody.
W przypadku potkniecia nie zmusza¢ sie do wymiotéw, wyptukac usta woda.
Skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku wystapienia powaznego incydentu zwigzanego z wyrobem nalezy
ten fakt zgtosi¢ producentowi i wiasciwemu organowi Panstwa, w ktérym
uzytkownik lub pacjent majg miejsce zamieszkania.

PRZECHOWYWANIE

Przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w temperaturze ponizej 25°C.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Termin przydatnosci do uzycia znajduje sie na opakowaniu bezposrednim.

Po otwarciu opakowania okres waznosci nie ulega zmianie pod warunkiem
szczelnego zamykania po kazdorazowym uzyciu.

TRANSPORT

Wytwérca dopuszcza transport wyrobu przez okres nie dtuzszy niz 10 dni w
temperaturze nie przekraczajacej 40°C. Krotkotrwaly transport w podanym
zakresie temperatur nie wptywa na bezpieczenstwo i skuteczno$¢ dziatania
wyrobu przez caly okres przydatnosci wyrobu do uzycia.

POSTEPOWANIE Z OPAKOWANIAMI PO WYROBIE
Zuzyte opakowania nalezy przekaza¢ do utylizacji lub zwréci¢ do wytworcy.

OPAKOWANIE
Strzykawka zawierajaca 2 ml preparatu.

Data ostatniej aktualizacji: 12.12.2024/9

“ Methacrylate silane

BEFORE USE PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
TO BE USED BY DENTIST ONLY

COMPOSITION: methacrylate silane, organic solvent.

INTENDED USE

SILANE is applied on porcelain after etching, before using bonding system in
order to increase the durability of bonding between resin and porcelain.

The product can be used for silanizing the glass fibres.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before the treatment immerse attached applicator in alcohol (ethyl alcohol) and
then fix it onto the syringe.

1. Screw the brush applicator onto the syringe with SILANE, replacing the closing
plug with the applicator.

2. Rub SILANE into previously etched porcelain surface.

3. Do notrinse! Use air flow to dry.

4. Porcelain surface is ready for bonding system application.

Product intended for multiple use except the applicator which is for single use
only. Multiple use of applicator may cause the risk of reinfection.

CONTRAINDICATIONS
Do not use the product for patients with hypersensitivity to the product’s
components.

PRECAUTIONS

Use a rubber dam and protection for patient’s eyes when repairing teeth in
the patient’s oral cavity. Use a vacuum system while etching. Equip staff with
protective clothing, gloves and visors. The product may irritate the skin, eyes
and the respiratory system. In case of eye contact, rinse with plenty of water
and contact a doctor. In case of contact with the skin, wash it out with soap and
plenty of water. If swallowed, do not induce vomiting. Rinse mouth with water.
Contact a doctor.

Any serious incident involving the product should be reported to the
manufacturer and the competent authority of the State in which the user or
patient is domiciled.

STORAGE

Store in original packaging below 25°C.

Keep out of reach of children.

The expiry date is on the direct packaging.

Once container is open, the expiry date doesn't change if the container is securely
closed after each use.

TRANSPORT

The manufacturer allows transport of the product for a period not longer than
10 days at a temperature not exceeding 40°C. Short-term transport within the
given temperature range does not affect the safety and efficacy of the product
throughout its shelf life.

HANDLING THE PRODUCT CONTAINER
Empty containers should be disposed of responsibly or returned to the
manufacturer.

PACKAGING
A syringe containing 2 ml of the formulation.

Last update: 12.12.2024/9

“ Silano metacrilico

ANTES DE USAR EL PRODUCTO PROCEDE LEER LAS SIGUIENTES
) INSTRUCCIONES .
EL PRODUCTO ESTA CONCEBIDO PARA SU USO UNICAMENTE POR
ODONTOLOGOS PROFESIONALES

COMPOSICION: silano metacrilico, disolvente orgénico.

uso

SILAN se coloca sobre la porcelana una vez realizado el grabado sobre la misma,
antes de aplicar el sistema de fraguado, con el fin de incrementar la durabilidad
del fraguado entre la resina y la porcelana.

Puede emplearse para la silanizacion de fibras de vidrio.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de comenzar el tratamiento procede sumergir el aplicador incluido en el
suministro en alcohol (alcohol etilico) y luego introducirlo en la jeringa.

1. Enroscar el aplicador con el pincel sobre la jeringa con SILAN en el lugar del
tapdn de rosca de seguridad.

2. Frotar SILAN contra la superficie de porcelana grabada.

3.iNo enjuagar! Secar con un chorro de aire.

4. La superficie de porcelana esta preparada para la colocacion del sistema de
fraguado.

El producto es reutilizable, pero el aplicador es desechable. La reutilizacion del
aplicador puede provocar el riesgo de infecciones secundarias.

CONTRAINDICACIONES
No emplear en pacientes con hipersensibilidad a los componentes del producto.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

En caso de tareas de reparacion en la boca del paciente, es obligatorio emplear
un dique dental y proteger los ojos del paciente. Emplear una campana de
extraccién durante el proceso de grabado. Emplear medios de proteccion del
personal: ropa, guantes, visera de proteccidn. Sustancia irritante; puede irritar los
ojos, las vias respiratorias y la piel. En caso de contacto, enjuagar los ojos con
grandes cantidades de agua y consultar a un médico. En caso de irritacion de

la piel: lavar con jabdn y grandes cantidades de agua. En caso de tragarse no
provocar vomitos. Enjuagarse la boca con agua. Consultar a un médico.

En caso de un incidente serio asociado a un dispositivo, informar al fabricante y a
la autoridad competente del pais donde el usuario o el paciente tiene su
domicilio.

ALMACENAMIENTO

Guardar en el embalaje original a una temperatura inferior a 25°C.

Guardar fuera del alcance de los nifios.

La fecha de caducidad se encuentra en el envase directo del producto.

Una vez abierto el embalaje, la fecha de caducidad no queda alterada, a condicion
de cerrarlo herméticamente tras cada uso del producto.

TRANSPORTE

El fabricante admite el transporte del producto durante un plazo méximo de 10
dias a la temperatura inferior a 40°C. Un transporte breve manteniendo el rango
de temperaturas mencionado no afecta a la sequridad y eficacia del producto a
lo largo de toda su vida util.

MANIPULACION DE LOS ENVASES DEL PRODUCTO
Los residuos de embalajes deben entregarse a la eliminaciéon o devolverse al
fabricante.

ENVASE
Jeringa con 2 ml del producto.

Fecha de la ultima revision: 12.12.2024/9

“ Silane méthacrylate

LIRE LA PRESENTE NOTICE AVANT UTILISATION
LE PRODUIT NE PEUT ETRE UTILISE QUE PAR UN DENTISTE

COMPOSITION: silane méthacrylate, solvant organique.

UTILISATION PREVUE

Le SILAN s‘applique sur de la porcelaine aprés son mordancage, avant I'emploi
du liant, afin d'améliorer la durabilité de la liaison entre la résine et la porcelaine.
Peut étre utilisé pour silaniser les fibres de verre.

MODE D’EMPLOI

Avant de procéder a lintervention, tremper l'applicateur dans de I'alcool
éthylique, puis l'installer sur la seringue.

1. Visser I'applicateur avec pinceau sur la seringue contenant du produit SILAN a
la place du bouchon de protection.

2. Appliquer le produit SILAN en le frottant sur la surface de la porcelaine
préalablement mordancée.

3. Ne pas rincer ! Faire sécher au jet d'air.

4. La surface de la porcelaine est préte a I'application du liant.

Produit a usage multiple, sauf I'applicateur jetable. L'utilisation multiple de
I'applicateur peut entrainer un risque d'infection secondaire.

CONTRE-INDICATIONS
Ne pas utiliser chez des patients présentant une hypersensibilité aux composants
du produit.

PRECAUTIONS

Pour les réparations dans la bouche du patient, il est obligatoire d'utiliser une
digue dentaire et de protéger les yeux du patient Lors du mordancage, pratiquer
I'aspiration d'air. Utiliser des moyens de protection individuelle pour le personnel
: vétements, gants, visiére de protection. Le produit peut irriter les yeux, les voies
respiratoires et la peau. En cas de contact avec les yeux, rincer abondamment a
I'eau et contacter un médecin. En cas d'irritation de la peau : laver abondamment
a l'eau savonneuse. En cas d'ingestion, ne pas faire vomir la victime. Rincer la
bouche a I'eau. Contacter un médecin.

En cas d'incident grave lié au produit, le signaler au fabricant et a l'autorité
publique territorialement compétente selon le lieu d’habitation de I'utilisateur/
du patient.

CONSERVATION

Conserver le produit dans son emballage d'origine a une température inférieure
a25°C.

Tenir hors de portée des enfants.

La date limite d'utilisation est indiquée sur 'emballage direct.

Aprés ouverture, la date de péremption ne change pas, a condition de refermer
hermétiquement I'emballage aprés chaque utilisation.

TRANSPORT

Le fabricant du produit recommande que la durée du transport n'excéde pas
10 jours a une température ne dépassant pas 40°C. Un transport a court terme
en suivant les recommandations ci-dessus ne porte ni atteinte a la sécurité ni a
I'efficacité du produit tout au long de la durée de vie du produit.

RECYCLAGE DES EMBALLAGES
Les emballages usagés doivent étre remis pour recyclage ou retournés au
fabricant.

CONDITIONNEMENT
Seringue contenant 2 ml de produit.

Date de derniére mise a jour: 12.12.2024/9

“ Silanmethacrylat

BITTE LESEN SIE VOR DER ANWENDUNG GRUNDLICH DIE
PACKUNGSBEILAGE
DIESES PRODUKT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DEN GEBRAUCH IN
ZAHNARZTPRAXEN BESTIMMT

INHALTSSTOFFE: Silanmethacrylat; organisches Losemittel.

VERWENDUNGSZWECK R

SILANE wird auf Keramik nach dessen Atzung und vor dem Bondensystem
aufgetragen, um die Haltbarkeit des Bondingvorganges zwischen Resin und
Keramik zu erhéhen.

Kann zur Silanisierung von Glasfasern verwendet werden.

GEBRAUCH

Vor Anwendung den beigefligten Applikator in Alkohol eintauchen (Ethylalkohol)
und nachfolgend auf die Spritze setzen.

1. Entfernen Sie die Schutzkappe und befestigen Sie den Biirstenapplikator auf
der Spritze mit SILANE.

2. Massieren Sie SILANE in die kirzlich gedtzte Keramikoberflache ein.

3. Nicht spllen! Trocknen Sie den Bereich mittels Air-Flow.

4. Keramikoberflache ist nun bereit fiir das Bondensystem.

Das Produkt ist zur Mehrfachanwendung bestimmt, der Applikator hingegen ist
ein Einwegprodukt. Bei mehrfacher Verwendung des Applikators besteht das
Risiko einer Sekundérinfektion.

GEGENANZEIGEN .
Nicht bei Patienten mit etwaiger Uberempfindlichkeit gegen die Bestandteile
des Praparats anwenden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Bei intraoralen Reparaturen unbedingt Kofferdam verwenden und dem
Patienten eine Schutzbrille zum Schutz seiner Augen aufsetzen. Verwenden
Sie ein Vakuumsystem wahrend des Atzens. Behandler und Personal missen
Schutzkleidung, Handschuhe und Schutzbrillen tragen. Reizende Substanz: Kann
Reizungen der Augen, Atemwege und Haut verursachen. Bei Kontakt mit Augen
mit viel Wasser spulen und Arzt aufsuchen. Bei Hautkontakt sofort griindlich mit
viel Wasser und Seife sptilen. Bei Verschlucken kein Erbrechen hervorrufen, Mund
mit Wasser ausspulen. Danach einen Arzt aufsuchen.

Im Falle eines schweren Zwischenfalls mit einem Produkt sollte dies dem
Hersteller und der zustandigen Behérde des Landes, in dem der Anwender oder
Patient ansdssig ist, gemeldet werden.

AUFBEWAHRUNG

In Originalverpackung unter 25°C aufbewahren.

Fiir Kinder unzuganglich aufbewahren.

Das Haltbarkeitsdatum ist auf der direkten Verpackung angegeben.

Das Haltbarkeitsdatum andert sich nach dem Offnen nicht, sofern die Packung
nach Gebrauch wieder fest verschlossen wird.

TRANSPORT

Vom Hersteller wird der Transport des Produkts innerhalb von bis zu 10 Tagen bei
einer Temperatur bis max. 40°C zugelassen. Ein kurzzeitiger Transport innerhalb
des angegebenen Temperaturbereichs hat keinen Einfluss auf die Sicherheit und
diedWIi(rksamkeit des Produkts wdhrend der gesamten Haltbarkeitsdauer des
Produkts.

ENTSORGUNG DER LEEREN VERPACKUNG
Verbrauchte Packungen sind sachgerecht zu entsorgen oder an den Hersteller
zuriickzusenden.

VERPACKUNG
Spritze a 2 ml Praparat.

Letzte Aktualisierung: 12.12.2024/9

m MeTakpunosui cuna

MEPEJ BUKOPUCTAHHAM CJI1I4 O3HAMOMUTUCA 3 HABEAEHOIO HUMKYE

_ IHCTPYKLI€EIO
MPOAYKT MPU3HAYEHUI ANA NPO®ECIMHOTO BUKOPUCTAHHS JIKAPEM
CTOMATOJIOTOM

CKJIAL: cvinaH MeTaKpUIOBUIA, OPraHiYHNN PO3UYNHHNK.

MPU3HAYEHHA

SILAN (CINTAH) HaHocWTbCA Ha mopuensaHy nicna il NpoTpaBnioBaHHA, nepeq
3aCTOCYBaHHAM afire3MBHOI CUCTEMU 3 METOK 3MiLHEHHA 3B'A3KY MiX CMOJIOI i
nopLenaHoio.

MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATW ANIA CUNaHI3aLlii CKNAHMX BONIOKOH.

CNOCIb 3ACTOCYBAHHA

Mepw HiX po3noyaTu npoueaypy, annikatop, Wo AOAAETLCA CAif 3aHYpUTH B
€TUIOBUI CNVPT | BCTAaHOBUTW Ha WNPUL,.

1. BcTaHOBUTY annikaTop 3 NeH3nnKom Ha wnpuy, i3 npenapatom SILAN (CIJTAH)
3aMiCTb 3aXVUCHOT KPULLKWN.

2. BrepTtn SILAN (CIJIAH) y nonepefiHbo NpoTpaBfieHy NMOBEPXHIO MOpLEeNAHN.

3. He npomusatu! Mpocywmnt ctpymeHem nosiTpsa.

4. TloBepxHA NOpLeNAaHN roToBa ANA HaknaaaHHA aare3vBHOT cucTemu.

MpoayKT npusHauyeHuit anAa 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHA. AnnikaTop, WO
fOAA€ETbCA A0 npenapaty, NPU3HaYeHU ANA OJHOPA30BOr0 BUKOPWCTaHHA.
Baratopa3soBe BrKopucTaHHA annikaTopa MoXe BUKNKaTU BTOPUHHY iHdeKLiito.

MPOTUMOKA3AHHA
Mpenapat He NpU3HaYeHnin ANA NaLiEHTIB 3 NIABULLEHO YYTAMBICTIO O OAHOTO
3i CKnafgHUKIB npenapary.

3AXOQW BE3NEKU

Mia uyac npoBeAeHHA CTOMATONOMYHUX MpoLeayp Yy POTOBIM MOPOXHUHI,
060B'A3KOBO 3aCTOCOBYBaTW Kopepaam Ta 3acobu 3axucTy ouyen nauieHTa. Mig
Yac NPOTPaBIIIOBAHHA 3aCTOCOBYBATN HaAiHi 3aco6K BeHTUNALLT pO60YOT 30HN.
MepcoHan MOBMHEH BUKOPWCTOBYBATW 3axXUCHWIA OAAN, 3aXWUCHi PyKaBUYKM,
3axucHy Macky. [penapaT TOKCUYHWIA, MOXe BUKIMKATU MOAPAa3HEHHA Ouvel,
AVXanbHUX WAAXiB Ta wWwKipw. MNpu noTpannAHHi npenapaTy B Oui HeranHo
NPOMUTU BENNKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCA A0 NiKapsA. Y pasi noapasHeHHA
LWKipW: NPOMUTY BESIMKOIO KiNbKICTIO BOAW 3 MUIOM. Y pasi MPOKOBTYBaHHA, He
BUKAMKaTX 6/I0BOTY, MONIOCKATU POTOBY MOPOXHWHY BOAOI0. 3BEPHYTUCA 3a
nopajoto Ao nikaps.

Y pasi cepi103HOro BMNafKy, NoB'A3aHOro 3 NPUCTPOEM, MPO Lie Cif NOBiZOMUTIA
BMPOGHIKa Ta KOMNETEHTHI OpraH fiepXasu, y AKI NPOXMUBaAE KOPUCTYBaY abo
nauieHT.

YMOBW 3BEPITAHHA

36epiraTi B opuriHanbHil ynakosLi npu Temnepatypi He Buue 25°C.

36epiraTv y HEROCTYMHOMY ANA fiTei micui.

TepMiH NPVMAATHOCTI BKa3aHMI Ha NePBUHHIN (BHYTPILLHIN) ynakoBLi.

Micna po3KpWUTTA ynakoBKW TepMiH MPUAATHOCTI He 3MIHIETbCA, 3a YMOBMU
LiNbHOTO 3aKPUTTA MiCNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHA

BMpPOGHUK poMycKae TpaHCMOPTYBaHHA BUPOOY NpOTArOM nepiogy, AKWUN
He nepesuwye 10 AHIB, Npu Temnepatypi He Bule 40°C. KopoTkoTepMmiHOBI
nepeBe3eHHA NPV AOTPUMaHHI PEKOMEH[OBAHOrO BUPOOGHMKOM AianasoHy
TemnepaTypyv He BMMBAlOTb Ha 6e3neky Ta epeKTVBHICTb MPOAYKTY MPOTArom
YCbOro TepMiHy NPUAATHOCTI MPOAYKTY.

MOBOXEHHA 3 BIAXOOAMW YMTAKOBKIN
Bigxoam ynakoBkm cniig nepepaty Ha NiANPUEMCTBO 3 yTuAi3aLii abo NoBepHyTM
BUPOBHNKY.

YMNAKOBKA
Wnpwu, wo mictutb 2 mn (ml) npenaparty.

YNoBHOBaXeHN Npe/iCTaBHUK B

KpaiHi:
ToBapnCTBO 3 06MEXEeHOI0
BignosiganbHicTio < BOJAEHT»
By”. KypiHHoro YopHotu, 2 kopnyc 1,

76018 m.IBaHO-DpaHKiBCbK, YKpaiHa
Ten./@®akc: +38 (0342) 55-94-55
e-mail: info@ivodent.com.ua
www.ivodent.com.ua

| VIIBDENT

Brpo6HuK:
MNwepnweHbbopcTBO
MpoaykuunitHo-XaHanose
LIEPKAME[] Boituex MaBnoBcki
Byn. KeAatkoscbKero 1, 37-450
Cranbosa Bons, Monbua
Ten./®akc: +48 15 842 35 85;
www.cerkamed.com

[laTa 0CTaHHbOrO OHOBNEHHA: 12.12.2024/9

Silan metakrylat

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO NAVOD
VYROBEK MOHOU POUZIVAT POUZE ZUBNI LEKARI

SLOZENI: silan metakrylt, organické rozpoustédlo.

URCENI

SILAN se nanasi na porceldn po leptani, pfed pouzitim vytvrzovaciho systému za
ucelem zvyseni pevnosti spoje mezi pryskyfici a porcelanem.

Lze pouzit k silanizaci skelnych vldken.

ZPUSOB POUZIT]

Prilozeny aplikator musite pred zékrokem ponofit do lihu (etanolu) a nasledné
nasadit na stiikacku.

1. Odsroubujte uzavér ze stiikacky se SILANEM a nasroubujte na ni aplikator se
stéteckem.

2. Vetiete SILAN na pfedem vyleptanou plochu porcelanu.

3. Neoplachujte! Vysuste proudem vzduchu.

4. Povrch porcelanu je pfipraveny k naneseni vytvrzovaciho systému.

Pripravek je urceny k opakovanému pouziti, aplikator vsak slouzi jen k
jednordzovému pouziti. Pfi opakovaném pouziti aplikdtoru hrozi riziko
sekundarni kontaminace.

KONTRAINDIKACE
Nepouzivejte pfipravek u pacientd s precitlivélosti na slozky pfipravku.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

V piipadé oprav v Ustni dutiné pacienta povinné pouzivejte kofferdam a
chranite jeho oci. Béhem leptéani pouzivejte odsavani. Pouzivejte bezpecnostni
prostiedky: odév, rukavice, ochranny Stit. Drazdiva latka, muze drazdit odi,
dychaci cesty a kzi. V pfipadé zasazeni oci vyplachnéte velkym mnozstvim
vody a vyhledejte lékaiskou pomoc. V piipadé podrazdéni klize: umyjte mydlem
a velkym mnozstvim vody. Pfi poZiti nevyvolavejte zvraceni, Usta vyplachnéte
vodou. Vyhledejte lékafskou pomoc.

V pfipadé zévazné udalosti spojené s prostiedkem je tfeba ji nahlasit vyrobci a
prislusnému orgdnu statu, v némz ma uzivatel nebo pacient bydlisté.

SKLADOVANI

Skladujte v originalnim obalu pfi teploté do 25°C.

Skladujte mimo dosah déti.

Doba pouzitelnosti je uvedena na obalu.

Pokud je obsah baleni po kazdém pouziti tésné uzavien, nedochazi ke zméné
doby jeho pouzitelnosti.

PREVOZ

Viyrobce pfipousti pfepravu vyrobku po dobu nepiekracujici 10 dnl pii teploté
nepiesahujici 40°C. Kratkodoba preprava v uvedeném rozsahu teplot neovliviiuje
bezpecnost a tcinnost vyrobku po celou jeho dobu pouzitelnosti.

NAKLADANI S OBALY OD VYROBKU
Pouzity obal musite odevzdat k likvidaci nebo vratit vyrobci.

OBAL
Stiikacka s obsahem 2 ml pfipravku.

Datum posledni aktualizace: 12.12.2024/9

m MeTakpunata cunaH

MOXANYWUCTA, NPOYUTATE CNIEAYIOLLYIO UHCTPYKLIUIO NEPER
NCNOJIb30OBAHUEM
NPOAYKT A8 NCMOIb30BAHMA TOJTIbKO BPAYHOM-CTOMATOJIOTOM

COCTAB: meTakpunaTa CvnaH, OpraHMYecknin pacTBopuTenb.
HA3HAYEHUE

SILAN HaHocuTcA Ha ¢apdop nocne ero NpoTpaBku nepen NprYMEHeHnem
CBA3bIBAIOLLEl CMCTEMbI /1A MOBbILIEHUA aAre3nmn Mexay cMosoi 1 papdopom.

Mo»HO MCNoNb30BaTh A4J1A CUAAHN3ALUN CTEKNIAHHBIX BOTOKOH.

CMOCOB NPUMEHEHNA

Mepen Hauanom npoueaypbl Npunaraemblii annaMkKaTop cneayet obasaTenbHO
NPOMOKHYTb B 3TWJIOBbI CNMPT, @ 3aTeM YCTaHOBUTb Ha LnpuLie.

1. HakpyTuTb annnmkaTtop ¢ Kuctoukoi Ha wnpwy ¢ CUTAHOM BmecTo Konnauka.
2. Brepetb SILAN B npoTpaBneHHyto paHee noBepxHocTb dapdopa.

3. He npombiBaTb! Bbicylintb cTpyeii Bo3ayxa.

4. NMoBepxHOCTb papdopa roToBa K HAHECEHUIO CBA3bIBaIOLLE CUCTEMDI.
Vi3penvie npeaHasHayeHo 1A MHOFOKPATHOrO MUCMONb30BaHKS, B TO BPeMA Kak
annavkaTop npefgHasHaueH AnA ofHOKPaTHOro UCMoMnb3oBaHKA. MHorokpaTHoe
1CMoMb30BaHVe anmniMkatopa MOXeT MPeACTaBiATb OMAaCHOCTb BTOPUYHON
nHbeKLMN.

MNPOTUBOMOKA3AHMA
He npumeHATb Ha nNauMeHTax C MOBbIWEHHOW YyBCTBUTENIbHOCTBIO K
KOMMOHEHTaM npenapara.

MEPbBI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mpn BbINONHEHUM PaboTbl B MOMOCTU PTa MauMeHTa crefyet ob6s3aTenibHO
ncnonb3osath Kopdepaam v 3awmTy AnA rnas nayneHTa. Bo Bpems npouecca
TPaBMeHNA MPUMEHATb BO3AYLLUHYIO BbITAXKKY. [lepcoHan [OMmKeH UMEeTb
3aLUMTHYIO OAeXAy, NnepuaTky, 3alUTHbIA dKpaH. Pasgpaxkaiolie BelyecTso,
MOXeT OKasblBaTb pasfpaxkaloliee AeiCTBME Ha rnasa, AblxaTeNibHble NyTu
M KOXy. B c/iyyae KOHTakTa C rnasamum MpoMmbiTb GONbLWUM KONMMYECTBOM
BOAbl 11 06PaTUTbCA K Bpady. B ciyyae pasppakeHVA KOXU: CMbITb MbILIOM 1
6O/IbLIMM KONMYECTBOM BOAbI. B ciyyae npornatbiBaHus He Bbi3blBaTb PBOTY,
MpomnosocKaTb PoT BOAoN. O6paTnTbCA K Bpady.

B cnyvae cBA3aHHOrO C M3[eNnem Cepbe3HOro UHLMAEHTa CneflyeT U3BeCTUTb 06
5TOM MPOV3BOANTENSA U COOTBETCTBYIOLLMI FOCYAAPCTBEHHDIV OPraH no MecTy
XKUTeNbCTBa NONb30BATENsA U NaLMeHTa.

XPAHEHWE

XpaHuTb B OPUrMHanbHONM ynakoske npu temnepatype Huke 25°C.

XpaHUTb B HEAOCTYMHOM ANA AeTel mecTe.

CpOK rogHOCTM yKa3aH Ha NepBrYHON ynaKkoBKe.

Mocne BCKPLITMA YNakoBKWM CPOK FOAHOCTV He W3MeHAeTCA Mpu yCnoBun
N/IOTHOTO €€ 3aKPbITVA NOC/E KaX0ro NCMoNb30BaHNA.

TPAHCIMOPTUPOBKA

Vi3rotoBnTenb aonyckaeT TPaHCMOPTUPOBKY NpoAyKTa B TeueHne He 6onee 10
fHen npu Temnepatype He Bbiwe 40°C. KpaTKoBpeMeHHaA TPaHCMOPTUPOBKa
B YKa3aHHOM [Mana3oHe TemnepaTyp He BAMAeT Ha 6e30MacHOCTb U
3QPeKTUBHOCTb NPOAYKTa B TeUeHMe BCero Cpoka roAHOCTM.

OBPALLEHME C NCMONb3OBAHHbLIMW EMKOCTAMM
Vicnonb3oBaHHble eMKOCTU ceflyeT nepedaTb AnA yTUAKW3aUUK WK BEPHYTb
npov3BoguTento.

UMEOUWNECA EMKOCTN
LWnpwuu, copepalynii 2 mn npenaparta.

[aTa nocnegHero o6HoBneHus: 12.12.2024/9

“ Silano metacrilato

PRIMA DELL'UTILIZZO LE(IES(:TII_%ILEZII\('I;LEENTAMENTE LA SEGUENTE
IL PRODOTTO DEVE ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE DAI DENTISTI
COMPOSIZIONE: silano metacrilato, solvente organico.

APPLICAZIONE

SILAN si applica sulla porcellana dopo la sua mordenzatura, prima
dell'applicazione del sistema di presa per aumentare la resistenza della presa tra
la resina e la porcellana.

Puo essere utilizzato per la sinalizzazione delle fibre di vetro.

MODALITA D’'USO

Prima di iniziare il trattamento, immergere l'applicatore acceso nell’alcool (alcool
etilico) e successivamente posizionarlo sulla siringa.

1. Avvitare l'applicatore con il pennello sulla siringa con SILAN al posto del tappo
di protezione.

2. Applicare SILAN strofinandolo sulla superficie mordenzata della porcellana.

3. Non sciacquare! Asciugare con un flusso d'aria.

4. La superficie della porcellana e pronta per applicare il sistema di presa.

Il prodotto puod essere usato piu volte, invece l'applicatore € monouso. L'uso
multiplo dell'applicatore pud comportare il rischio di infezione retrograda.

CONTROINDICAZIONI
Non usare il prodotto nei pazienti allergici agli ingredienti del preparato.

PRECAUZIONI

In caso di riparazioni nella cavita orale del paziente, & obbligatorio usare il dental
dam e la protezione per gli occhi del paziente. Accendere la cappa di aspirazione
durante la mordenzatura. Indossare le protezioni individuali: indumenti, guanti,
visiera protettiva. La sostanza irritante puo irritare gli occhi, vie respiratorie e la
pelle. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare con molta acqua e contattare
un medico. In caso di irritazione della pelle: lavare con sapone e tanta acqua.
In caso di ingestion, non indurre il vomito, sciacquare la bocca con acqua.
Contattare un medico.

In caso di grave incidente legato al dispositivo medico, notificare I'evento al
produttore e al proprietario dell'ente statale di competenza per il luogo di
residenza dell’'utente o del paziente.

CONSERVAZIONE

Concservare nella confezione originale ad una temperatura inferiore ai

25°C.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

La data di scadenza si trova sulla confezione diretta.

Dopo I'apertura, il prodotto mantiene la scadenza a condizione che venga chiuso
ermeticamente dopo ogni utilizzo.

TRASPORTO

Il produttore ammette il trasporto del prodotto per un periodo non pit lungo di
10 giorni ad una temperatura non superiore ai 40°C. Il trasporto breve nel campo
di temperature indicato non influisce sulla sicurezza e sull’azione efficace del
prodotto per tutto il periodo di scadenza del prodotto.

SMALTIMENTO DEL CONTENITORE
Le confezioni utilizzate devono essere affidate ad un'azienda di smaltimento o
restituite al produttore.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Siringa contenente 2 ml di preparato.

Data ultimo aggiornamento: 12.12.2024/9

m Metacrilat de silan

INAINTE DE UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE PREZENTA
INSTRUCTIUNE
PRODUS DESTINAT UZULUI DENTAR

COMPOZITIE: metacrilat de silan, solvent organic.

UTILIZARE

Silan se aplicd pe portelan dupa corodarea lui, inaintea utilizarii sistemului adeziv,
cu scogu de a creste durabilitatea adeziunii intre rasina si portelan.

Poate fi folosit pentru silanizarea fibrelor de sticla.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de inceperea tratamentului, aplicatorul trebuie sa fie introdus in spirt
(alcool etilic) si apoi fixat pe seringa.

1. Fixati aplicatorul cu perie la seringa cu SILAN in locul capacului de sigurantd.
2.Tamponati SILAN pe suprafata de portelan corodata anterior.

3. Nu clatitil Uscati cu un jet de aer.

4. Suprafata de portelan este pregatita pentru aplicarea sistemului adeziv.
Produsul este destinat utilizarii multiple, insa aplicatorul este de unica folosinta.
Utilizarea multipla a aplicatorului poate crea pericol de infectie secundara.

CONTRAINDICATII
Nu utilizati produsul la pacientii cu hipersensibilitate la componentele acestuia.

MASURI DE PRECAUTIE

In cazul tratamentului in cavitatea bucald a pacientului, este obligatorie utilizarea
foliei de digéd si ocrotirea ochilor pacientului. Folositi sistemul de aspirare a
aerului in timpul coroddrii. Utilizati protectie pentru personal: imbracdminte,
manusi, viziera de protectie. Substanta ce provoaca iritatii, poate irita ochii, cdile
respiratorii si pielea, In caz de contact cu ochii, clatiti cu apa din abundenta si
contactati medicul. In caz de iritare a pielii: spalati cu sapun si multd apa. In caz
de ingerare, nu fortati reactia de voma, ci clatiti gura cu apa. Contactati medicul.
In cazul unui incident grav care implica dispozitivul, acest fapt trebuie raportat
producétorului si autoritatii competente a Tarii, in care domiciliaza utilizatorul sau
pacientul.

DEPOZITARE

A se pastra in ambalajul original, la o temperatura de pana la 25°C.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Perioada de valabilitate este indicata pe ambalajul primar.

Odata ce recipientul este deschis, perioada de valabilitate nu se schimba, cu
conditia ca acesta sa fie inchis ermetic dupa fiecare utilizare.

TRANSPORT

Producatorul nu admite transportul produsului la o temperatura ce depaseste
40°C pe o perioada mai mare de 10 zile. Expunerea produsului pe perioade scurte
la diferente de temperatura nu are nici o influentd asupra sigurantei si eficientei
acestuia pe tot parcursul termenului de valabilitate.

MANIPULAREA AMBALAJULUI PRODUSULUI
Recipientele goale trebuie sa fie eliminate sau returnate producatorului.

AMBALAJUL
Seringa ce contine 2 ml de preparat.

Data ultimei actualizari: 12.12.2024/9

m Szilan-metakrilat

HASZNALAT ELOTT OVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
KIZAROLAG FOGASZATI CELU FELHASZNALASRA

OSSZETETEL: szildn-metakrilat, szerves olddszer.

JAVALLATOK

A szilant a porcelan felszinére viEyUk fel azutan, hogy savaztuk, de még miel6tt
a ragasztot (bond) hasznalnank. Ez noveli a termék megbizhatésagat, és a
restauracio tartéssagat (kotéserésségét).

Uvegszalak (pl. csapok) szilanizalasara is felhasznalhato.

HASZNALATI UTASITAS

A kezelés megkezdése el6tt a mellékelt adagoldt alkoholba (etil-alkoholba) kell
aztatni, majd ezt kovetben fel kell azt helyezni a fecskendére.

1. Vegye le a véddkupakot, és csavarja az adagold ecsetet a fecskendére.

2.Vigye fel a szilant az el6z6leg savazott, porceldn fellletre.

3. Ne mossa le! Levegé rafujassal széritsa meg.

4. A porcelan felszine ekkor készen all a ragasztérendszer hasznélatara.

A termék tobbszéri hasznalatra alkalmas, az adagolé azonban egyszeri
hasznalatra szolgal. Az adagold tobbszori felhasznalasa masodlagos fertézédés
veszélyével jar.

ELLENJAVALLATOK
Soha ne hasznalja olyan betegnél, aki érzékeny a termék valamely 6sszetevéjére!

OVINTEZKEDESEK

Kotelezd a %umi nyalrekesz (kofferdam) hasznélata és a paciens szemvédelme
a termék alkalmazasa soran. Hasznaljon védkuumos légelszivd berendezést
a kondicionadlasi lépesek alatt. A rendeldi személyzet viseljen gumikesztyit,
védd szemiveget, és egyéb védéruhdzatot! Korroziv, irritalé anyag. Irritacio
eléfordulhat boron, szemen, légzésszerven! Szembe keriilés esetén bé vizzel
Oblitse le és forduljon orvoshoz. Bérirritaciét okozhat. Ha ez bekdvetkezik,
azonnal mossa le szappannal, és béséges vizzel! Lenyelés esetén tilos hanytatni,
Oblitse ki a szajat vizzel. Forduljon orvoshoz.

Az eszkdzzel kapcsolatos sulyos baleset esetén azt jelenteni kell a gyartonak és
annak a tagallamnak az illetékes hatésaganak, amelybe a felhasznal6 vagy a
beteg lakéhelye be van jelentve.

TAROLAS

Eredeti kiszerelésében 25°C alatti hémérsékleten tarolhato.

Gyermekektdl tavol tartandd!

A termék lejérati ideje a kozvetlen csomagoldson olvashato.

Felbontas utan a termék lejarati ideje nem valtozik, ha minden hasznélat utan
légmentesen visszazérja.

SZALLITMANYOZAS

A termék gyartdja javasolja, hogy szallitmanyozasi id6 nem lehet tébb mint 10
nap, 40°C alatti hdmérséklet mellett. Rovid tavu szallitas a fenti hémérséklet
korlat betartdsaval nem befolydsol-ja a termék hatékonysagat annak teljes
élettartama alatt.

AZ ELHASZNALT TERMEK LESELEJTEZESE
Az elhasznalt terméket, illetve a csomagoldanyagot juttassa vissza a gyartéhoz,
vagy selejtezze le a helyi hatésagok eléirasanak megfelelGen.

KISZERELES
2 ml készitményt tartalmazé fecskendé.

Utolsé frissités datuma: 12.12.2024/9

m CunaHoB meTakpunar

NPEAW YNOTPEBA NPOYETETE BHUMATE/IHO MHCTPYKUMUTE
MPOAYKTHT E MPEAHA3SHAYEH 3A M3MON3BAHE EAVHCTBEHO OT
CTOMATOIOr

CbCTAB: cunaHoB MeTaKpunaT, OpraH1yeH pasTBopuTen.

NPEAHA3HAYEHWE

MpogykTsT Silane ce amnuumpa BbpXy nopuenaH cnej eusaHe, npeau
13non3BaHe Ha GOHAMHI CMCTEMA 3@ YCWNBaHe [eNCTBUETO Ha GOHAMHIA MeXay
cmoriaTa v nopuenaHa.

Mo>xe Aa ce 13non3Ba 3a CUNaHM3MpaHe Ha CTbKMIEHUTE BaKHa.

HAY/H HA /3MNOJ3BAHE

Mpeawv n3non3eaHe noToneTe annnkaTopa B CNUPT (€TUIOB ankoxon), cief ToBa
ro nocTaBeTe B CNPVHLOBKATA.

1. aBuWiiTe annMKaTopHaTa Yetymua B cnpuHyoskaTta ¢bC SILAN Ha MACTOTO Ha
Tanuukara.

2. HamaxeTe SILAN no eLBaHaTa npeAv ToBa nopLienaHoBa NOBbPXHOCT.

3. He usnnaksanrte! Mopcywerte c Bb3aAyX.

4. MopuenaHoBaTta NOBBPXHOCT € roTOBa 3a annuumpaHe Ha 6oOHAVHTa.
MpofyKTbT e 3a MHOroKpaTHO MOJN3BaHe, a arMKaTopuTe ca efHOKPaTHW.
MHOrokpaTHOTO Mon3BaHe Ha anaukaTopute MOXe fa NpeAv3BUKa PUCK OT
nHbekuua.

NPOTUBOMOKA3AHWA
[la He ce U3M0N13Ba NPU NaLMEHTU, aNepPriyHN KbM CbCTaBKUTE Ha MPOAYKTa.

MOPEANA3HW MEPKNK

B cnyuau, KoraTo ce M3BbpPLUBAT MOMPABKM B YCTHATa KyXMHa Ha MalueHTa, e
HeobXxoAMMO Aa ce u3nonsea kopepaam v 3alMTHW ounna 3a nauventa. Mpu
eLBaHe Mon3BaiiTe acnupatop. MeauUVHCKUAT eKun Aa Moa3Ba 3aluTHu
pbKaBuuKM, 0O6NEKNO M Macka. [poAyKTHT NpuuMHABa Bb3naneHus. Moxe
[la pasapasHy ouuTe, AvxaTenHata cMcTeMa U Koxkata. [py KOHTaKT ¢ ouute
NpoMuiTe C MHOTO BOfa M MOTbpCETe MeAMLMHCKA nomoLy. MNpu KOHTaKT ¢
KoXaTa, U3MWiATe CbC canyH U MHOTO Bofa. B cnyuait Ha nornbliaHe fa He ce
npeav3BrKBa NOBPbLUAHE, fja Ce M3MnakHe ycTata ¢ Boda. [la ce KOHCYNTvpa ¢
nekap.

Mpy cepro3eH NHUMAEHT, CBbp3aH C U3AeNneTo, TpAbBa fa ce yBeaoMu
NPOV3BO[UTENSA U CbOTBETHIA OPraH Mo MECTOXMTESCTBO Ha NoTpebuTens unm
naueHTa.

CbXPAHEHUE

CbxpaHnABaiiTe B OpuUrmHanHaTa onakoska npu temnepatypa nog 25°C.

[la ce cbxpaHsBa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.

[laTaTa Ha rogHOCT ce HamMpa HenocpeACTBEHO Ha OMnakoBKaTa.

Cnep, oTBapAHe Ha onakoBKaTa CPOKbBT Ha FOAHOCT He Ce NMPOMEHA, ako cnep
BCAKa ynoTpeba TA ce 3aTBapsA NABTHO.

TPAHCIMOPTUPAHE

MNpor3BoANTEeNAT fonycKa TPAHCMOPTUPaHe Ha NPOoAYyKTa B CPOK He MO-Abibr
oT 10 gHW npy TemnepaTypa , KOATO He npesuwasa 40°C. KpaTkmaTt nepvop
Ha TpaHCMopTUpaHe B NocoyeHaTa TemnepaTypHa rpaHula He ce oTpassBa Ha
6e30MacHOCTTa N KauyecTBOTO Ha [ECTBMETO Ha NPOAYKTa MO BPeMe Ha CPoKa
Ha rojHoCT.

U3XBBPIAHE HA MPA3HATA OMAKOBKA
lMpa3sHnTe ONaKoOBKY fia C& N3XBBPJIAT CbINIACHO NpreTUTe pasnopeabu.

OMNAKOBKA
CnpuHLOBKa, Cbbp»Kallia 2 Mi npenapar.

[ata Ha nocnefHa akTyanusauma: 12.12.2024/9

Metakrilatinis silanas

PRIES NAUDOJIMA BUTINAI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLJA
GAMINYS SKIRTAS TIK GYDYTOJY STOMATOLOGY NAUDOJIMUI

SUDETIS: metakrilatinis silanas, organinis tirpiklis.

PASKIRTIS

SILAN taikomas ant porceliano po ésdinimo (prie§ cementavimg), pagerinta
dervos ir porceliano sukibima.

Gali bati naudojamas stiklo pluosto silanizavimui.

NAUDOJIMO BUDAS

Pries pradedant procedira aplikatoriy pamerkti spirite (etilo alkoholis), po to
patalpinti Svirkste.

1. Ant Svirksto su SILANU uzdékite aplikatoriy su teptuku.

2. |trinkite preparatg j i$ésdinta porceliano pavirsiy.

3. Nenuskalauti! I3dZiovinti oro srautu.

4. Porceliano pavirsius paruostas cementavimui.

Gaminys yra skirtas daugkartiniam panaudojimui, tac¢iau aplikatoriy galima
panaudoti tik vieng karta. Daugkartinis aplikatoriaus naudojimas gali privesti
prie pakartotinés infekcijos.

KONTRAINDIKACIJOS
Negalima skirti pacientams jautriems preparato sudedamosioms dalims.

ATSARGUMO PRIEMONES

Darbo paciento burnos ertméje metu privaloma naudoti koferdama ir paciento
akiy apsaugos priemones. Esdinimo metu naudoti oro iStraukimo aparata.
Naudokite asmenines apsaugos priemones: drabuzius, pirStines, apsauginj
skydelj. Dirgina, gali dirginti akis, kvépavimo takus ir oda. Jeigu preparatas pateko
i akis, tuctuojau kruopsciai nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja. Jeigu
preparatas pateko ant odos: nuplauti dideliu kiekiu vandens su muilu. Nurijimo
atveju neskatinti vémimo, praskalauti burng vandeniu. Kreiptis j gydytoja.

Jvykus rimtam, su gaminiu susijusiam incidentui, turéty bati apie tai pranesta
gamintojui ir Salies, kurioje gyvena vartotojas ar pacientas, kompetentingai
institucijai.

SAUGOJIMAS

Laikyti originalioje pakuotéje ne Zemesnéje nei 25°C temperataroje.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Galiojimo terminas nurodytas ant pakuotés.

Atidarius pakuote galiojimo terminas nesikeicia, jei po kiekvieno naudojimo
pakuoté sandariai uzdaroma.

TRANSPORTAVIMAS

Gamintojas leidZia produktg transportuoti ne ilgiau nei 10 dieny, kai temperatara
nevirSija 40°C. Trumpalaikis transportavimas laikantis nurodyto temperatiry
rezimo nejtakoja produkto saugumo ir veiksmingumo per visg galiojimo termino
laikotarpj.

PRODUKTO PAKUOCIU TVARKYMAS
Tuscias pakuotes reikia utilizuoti arba grazinti gamintojui.

PAKUOTE
Svirkstas, kuriame yra 2 ml preparato.

Paskutinio atnaujinimo data: 12.12.2024/9

“ Metacrilato de silano

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA AS SEGUINTES INSTRUCOES
PRODUTO PARA ADMINISTRACAO EXCLUSIVAMENTE POR MEDICOS DENTISTAS

COMPOSICAO: metacrilato silano, solvente organico.

FINALIDADE DE UTILIZACAO

SILAN é aplicado a porcelana apds o seu condicionamento, antes da aplicagao
do sistema de colagem para aumentar a forca de colagem entre a resina e a
porcelana.

Pode ser utilizado para silanizacdo de fibras de vidro.

MODO DE USO

Antes de iniciar o procedimento, é necessario imergir o aplicador fornecido em
alcool (dlcool etilico) e inseri-lo na seringa.

1. Colocar o pincel aplicador na seringa com SILAN no lugar da tampa de
seguranca.

2. Esfregar SILAN na superficie da porcelana previamente condicionada.

3. Néo enxaguar! Secar com um jato de ar.

4. A superficie da porcelana esta pronta para a aplicacdo do sistema de colagem.
O produto pode ser reutilizado, porém o aplicador deve ser usado uma Unica vez.
A utilizacdo repetida do aplicador pode apresentar um risco de reinfecao.

CONTRAINDICACOES
N&o administrar em pacientes com hipersensibilidade aos ingredientes do
produto.

PRECAUCOES

A utilizacdo de um dique de borracha e protecdo dos olhos do paciente é
obrigatdria para reparacées na boca do paciente. Utilizar um sugador durante
o condicionamento. Utilizar protecdo de pessoal: vestudrio, luvas, viseira de
protecao.

Irritante, pode causar irritagdo nos olhos, vias respiratdrias e pele. Em caso de
contactocom os olhos, enxaguar imediatamente com agua em abundancia
e consultar um médico. Em caso de irritagdo da pele: lavar com sabdo e dgua
em abundancia. Se engolido, ndo forcar o vémito, enxaguar a boca com éagua.
Consultar um médico.

Em caso de incidente grave relacionado com o produto, o facto deve ser relatado
ao fabricante e a autoridade competente do pais onde o utilizador ou paciente
estiver domiciliado.

ARMAZENAMENTO

Conservar na embalagem original a temperaturas abaixo de 25°C. Manter fora do
alcance das criancas.

O prazo de validade para utilizagdo encontra-se na embalagem primdria. Apos
a abertura da embalagem, o prazo de validade nao serd alterado desde que o
produto seja selado apds cada utilizagao.

TRANSPORTE

O fabricante permite que o produto seja transportado por ndo mais de 10 dias a
uma temperatura ndo superior a 40°C. O transporte a curto prazo dentro da gama
de temperaturas especificada ndo afeta a seguranca e a eficicia do produto ao
longo da sua vida util.

PROCEDIMENTO APOS A UTILIZACAO DAS EMBALAGENS
As embalagens utilizadas devem ser destruidas ou devolvidas ao fabricante.

EMBALAGEM
Seringa contendo 2 ml de produto.

Data da ultima atualizacao: 12.12.2024/9

m Methacryleret silan

LAS FOLGENDE INSTRUKTIONER F@R BRUG
PRODUKTET MA KUN ANVENDES AF TANDLAGER

INGREDIENSER: methacryleret silan, organisk oplasningsmiddel.

PRODUKTBETEGNELSE

SILAN paferes porcelaen efter dens aetsning, for anvendelsen af et bindingssystem
for at @ge bindingens holdbarhed mellem harpiksen og porcelzenet.

Kan benyttes til silanisering af glasfibre.

ANVENDELSESMADE

Inden proceduren skal den vedlagte applikator nedsaenkes i sprit (aetanol), og
derefter seettes pa sprojten.

1. Skru en applikator med penslen pa sprgjten med SILAN i stedet for
sikkerhedskapslen.

2.Gnid SILAN ind en i forvejen atset overflade af porcelaenet.

3. Skyl ikke! Blaes det tor.

4. Porcelaenets overflade er parat til pafering af et bindingssystem. Praeparatet
er beregnet til flergangsbrug, mens applikatoren er beregnet til engangsbrug.
Applikatorens genbrug kan udgere risiko for genkontaminering.

KONTRAINDIKATIONER
Praeparatet ma ikke anvendes hos patienter med overfglsomhed over for dets
ingredienser.

FORHOLDSREGLER

Narreparationen udferes i patientens mund skal obligatorisk anvendes kofferdam
og beskyttelse af patientens gjnene. Under setsning benyttes udsugning. Anvend
personlige vaernemidler: arbejdstgj, handsker, maske.

Lokalirriterende stof, kan virke irriterende péa g@jne, luftveje og hud. Kommer
stoffet i gjnene, skylles straks grundigt med vand og laege kontaktes. Bliver
huden irriteret: vask med rigeligt vand og sabe. Ved indtagelsen fremkald ikke
opkastning. Skyl munden med vand. Kontakt leege.

| tilfeelde af forekomst af alvorlige haendelser vedrgrende preeparatet, skal
faktummet rapporteres til producenten og den kompetente statsmyndighed i
landet, hvor brugeren eller patienten har sin bopzel.

OPBEVARING

Opbevares i originalemballagen ved en temperatur under 25°C. Opbevares
utilgaengeligt for bern.

Udlgbsdatoen findes pa den indre emballage. Efter abning af emballagen sendres
holdbarhedsperioden ikke, forudsat at praeparatet er lukket teet efter hver brug.

TRANSPORT

Producenten tillader, at praeparatet transporteres over en periode op til 10
dage ved en temperatur, der ikke overstiger 40°C. Kortvarig transport inden for
de specificerede temperaturgraenser pavirker ikke praeparatets sikkerhed og
effektivitet gennem den hele holdbarhedsperiode.

HANDTERING AF EMBALLAGEAFFALD
Brugt emballage skal bortskaffes eller returneres til producenten.

EMBALLAGE
En sprgjte indeholdende 2 ml af preeparatet.

Seneste opdatering: 12.12.2024/9

Silan metakrylanowy

Methacrylate silane

Silano metacrilico

Silane méthacrylate

Silanmethacrylat

Mertakpunosuii cunan

cs Silan metakrylat

MeTaKpmnaTa cunaH

T Silano metacrilato

Metacrilat de silan

Szilan-metakrilat

CunaHoB MeTakpunat

Metakrilatinis silanas

Metacrilato de silano

Methacryleret silan

MéeBakpuiké aihavio

Metakriilaat-silaan

Metakrylaattisilaani

Metakrilat silan

Metakrilsilans

Silaanmethacrylaat

Silan metakrylat

Silan metakrilat

Metakrylsilan

Metakrilat silan

Data ostatniej aktualizaji: 12.12.2024/9

Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowe
CERKAMED Wojciech Pawtowski
37-450 Stalowa Wola, Poland

ul. Kwiatkowskiego 1

Tel /fax: +48 158423585
www.cerkamed.com
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To maintain the high quality of our products and customer satisfaction, please send your
opinions and comments to jakosc@cerkamed.pl

W trosce o wysokq jakos¢ naszych wyrobéw oraz zadowolenie klientéw, prosimy o kierowanie swoich
opinii i uwag na adres jakosc@cerkamed.pl



“ MéeBakpuhikd aihdvio

MPIN TH XPHZH MNAPAKAAQ AIABAXTE TIZ AKONOYOEZ OAHTIEX
MPOION TA XPHXH MONO AMNO OAONTIATPO

ZYNOEXH: uebakpulikd o1Aavio, opyavikdg S1aAUTnG.

XPHEH
To SILAN epapudletal otnv mopoeAdvn agoul éxel adpomoindei, mpv amd Tn
XPNON TOU GUCTAHATOG CUYKOANNONG TTPOKEIUEVOU va au€nBei n avBekTikoTNTA
TOU §E0POU HETAEY TNG PNTIVNG KAl TNG TTOPGEAAVNG.

Mmopei va xpnaotpomotnBei yia tnv SIAdvwaon Twv VWV yuaAlov.

TPOMOX XPHXHY

Mptv Eekivrioete T Sladikacia, BuBioTe To TPOCAPTNHEVO AMAIKATEP OE AAKOOAN
(atBuAIkr} aAkOOAN) Kal LETA TOTTOBETHOTE TO OTN CUPLYYA.

1. BlbWwoTe 1o anhikatép pe éva mvého otn oUptyya pe To SILAN otn 6éon Tou
TWHATOG ACPAANIONG.

2. Tpiyte 1o SILAN 0TnVv mponyoupévwg adpomoinuévn emedavela mopoeAavng.
3. Mn &enmh\UveTte! STeyvWoTe Pe pory agpa.

4. H em@dvela mopoehdvng gival £TOlun yld va €QAPUOOTE TO oUOTNUA
OUYKOMNoNG. To TPoIdV TpoopileTal yia TOAATAR XPrioN, VW TO amAIKATEP
mpoopiCeTal yla pia xprion. H emavéyxpnon tou amAikatép UIMOPEl va evéxel
Kivéuvo emavapdAuvong.

ANTENAEIZEI>
Mnv xpnoiporoleite To mPoidv o€ acBeveig pe umepevalodnaoia ota cuoTaTIKA
TOU TIAPOOKEVAOHATOG,.

MPOOYAAZEIX

3€ TEPIMTWON EMOKEVWY OTO OTOMA TOU aCBEVOUG, €ival UTTOXPEWTIKO va
Xpnotgoroleite éva odovtiko Sld@payua Kal va TIPOOTATEVETE TA pATIA
ToU a0Bevolq. XpnolomoloTte TNV eaywyn aépa Katd tnv adpomoinon.
XPNOIUOTIOINOTE  TPOOWTTIKY)  TTpooTadia:  PoUXA, YAvVTIa, TTPOCTATEUTIKN
mpoowrmida.

EpebioTikn oucia, pmopei va epebilel Ta pATIQ, TO AVATIVEUOTIKO OLUOTNUA
Kal 1o Séppa. Xe mepimtwon ema@ng Eemévete apéowg e apbovo vepd Kat
oupPoUAeUTEITE évav ylatpd. Ze epinTwon peBIoUOL Tou S€pUatog: EeMUvETE
He camolvt Kat a@Bovo vepd. T€ TEPIMTWON KATATTOONG, UV mpoomabeite va
KAVETE EUETO, EEMNUVETE TO OTOMA UE VEPD. ZUUPBOUAEUTEITE évav YlaTPO.

Y& mepinTwon coPfapol CUPBAVTOGC TTOU OXETICETAL LIE TO TIPOIOV TIPETEL VA
£VNUEPWOOUV O KATOOKEUAOTAG Kal n appodla apxn TG Xwpeag otnv omoia
KOTOIKE[ 0 XPriOTNG 1] 0 a0BeVNC.

ANOGHKEYXH

Alatnpeital oTnv apyIk cuokevacia og Bepuokpacia Katw Twv 25°C. Alatnpeitatl
Hakpld amo ta madia.

H nuepopnvia Aéng Bpioketal otnv dueon ouokevacia. MeTa amd To avolypa
NG ouokevaaiag N nuepopnvia AEng dev aAhadet und tnv mpoumoOeon o1 givat
OQIXTA KAEIOTH PETA amo KADE xprion.

METAQOPA

O KATAOKEVAOTNG EMTPEMEL TN LETAPOPA TOU TIPOIOVTOG YIa XPOVIKO Sidotnua
mou Sev umepBaivel Ti¢ 10 nuépeg oe Beppokpaaia mou Sev umepPaivel Toug 40°C.
H Bpaxuxpovia HETaQopd £VIOG TOU CUVICTWHEVOU UpouG Bepuokpaciag Sev
€MNPEACEL TNV ACPANELA KAl TNV ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG KA ,0An T
Siapkela {wng Tou.

XEIPIXMO3> TH> > Y>KEYAYIA> META ANO TH XPH>H
Ol XPNOIHOTIOINHEVEG CUOKEVATIEG TIPETIEL VAl ATTOPPITTITOVTAL 1) VA EMOTPEPOVTAL
OTOV KATAOKEUAOTH.

SYSKEYAZIA
Mia oUptyya mou mepiéxet 2 ml Tou TAPACKELACHATOG,.

Huepopnvia teheutaiag evnuépwong: 12.12.2024/9

Metakrilaat-silaan

ENNE KASUTAMIST TUTVUDA ALLTOODUD JUHENDIGA
AINULT ARST-STOMATOLOOGILE KASUTAMISEKS MOELDUD TOODE

KOOSTISOSAD: metakriilaat-silaan, orgaaniline lahusti.

EESMARK

SILAN kantakse portselanile péarast sodvitamist enne sidemisslisteemi
paigaldamist, et suurendada vaigu ja portselani vahelist sidet.

Saab kasutada klaaskiudude silaniseerimiseks.

KASUTUSVIIS

Enne protseduuri alustamist kastke lisatud aplikaator piiritusse (etttlalkohol) ja
seejarel asetage seda sistlale.

1. Keerake aplikaator pintsliga SILANiga sustlale lukustusmutri asemele.

2. Hoodruge SILANi varem sé6vitatud portselanpinnale.

3. Ara loputa! Kuivatage 6huvooluga.

4. Portselani pind on valmis Uhendussiisteemi paigaldamiseks. Toode on
mdeldud mitmekordseks kasutamiseks, kuid aplikaator on méeldud tihekordseks
kasutamiseks. Aplikaatori mitmekordne kasutamine véib pohjustada uuesti
infektsiooni ohtu.

VASTUNAIDUSTUSED
Arge kasutage patsientidel, kellel on dlitundlikkus suhtes preparaadi
koostisosade.

ETTEVAATUSABINOUD

Patsiendi suus tehtavate paranduste korral on kohustuslik kasutada kofferdami
ja patsiendi silmikaitse. Soovitamisel kasutage ©hu véljavote. Kasutage
isikukaitsevahendeid: riided, kindad, kaitsekiiver.

Arritav aine, voib drritada silmi, hingamiselundeid ja nahka. Kontakti silmadega
korral loputage koheselt rohke veega ja p&orduge arsti poole. Nahaarrituse
korral: pesta seebi ja rohke veega. Allaneelamisel drge kutsuge esile oksendamist:
loputage suud veega. P66rduge arsti poole.

Seadmega seotud tésiste juhtumite korral tuleb teavitada tootjat ja kasutaja voi
patsiendi elukohariigi padevaid asutusi.

HOIDAMINE

Hoida originaalpakendis temperatuuril kuni 25°C. Hoida lastele kattesaamatus
kohas.

Kolblikkusaeg on otsese pakendil. Parast pakendi avamist kolblikkusaeg ei
muutu, kui see on pédrast iga kasutamist tihedalt suletud.

TRANSPORT

Tootja lubab toodet transportida kuni 10 pdeva temperatuuril kuni 40°C.
Luhiajaline transport etteantud temperatuurivahemikus ei méjuta toote ohutust
ja efektiivsust kogu selle kasutusaja jooksul.

PAKENDITE KAITLEMINE PARAST TOOTET
Kasutatud pakendid tuleb andma ule imbertéotamiseks voi tagastada tootjale.

PAKEND
Sustel, mis sisaldab 2 ml preparaati.

Viimase varskenduse kuupdev: 12.12.2024/9

“ Metakrylaattisilaani

LUE SEURAAVAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.
TUOTE VAIN HAMMASLAAKARIN KAYTTOON

AINESOSAT: Metakrylaattisilaani, orgaaninen liuotin.

KAYTTOTARKOITUS

SILAN levitetdan posliinille etsauksen jilkeen ennen sidosjarjestelman
levittamista hartsin ja posliinin valisen sidoslujuuden lisaamiseksi.

Sitd voidaan kayttaa lasikuitujen silanointiin.

KAYTTOTAPA

Ennen toimenpiteen aloittamista upota mukana oleva asetin pirtuun
(etyylialkoholiin) ja sitten aseta se injektioruiskuun.

1. Kierré siveltimelld varustettu applikaattori SILAN-ruiskuun suojakorkin tilalle.
2. Hiero SILAN aiemmin sydvytettyyn posliinipintaan.

3. Ald huuhtele! Kuivaa ilmasuihkulla.

4. Posliinin pinta on valmis liimausjarjestelmén kiinnittdmista varten. Tuote on
tarkoitettu monikertaiseen kdyttéon, mutta applikaattori on kertakdyttdinen.
Applikaattorin uudelleenkayttdon liittyy tartuntariski.

VASTA-AIHEET

Valmistetta ei saa kdyttda, mikali potilas on herkistynyt sen aineksille.
VAROTOIMET

Potilaan suussa tehtavissa korjauksissa on pakko kayttaa sulkuputkea ja suojata
potilaan silméat. Kaytd ilmanpoistoa sydvytyksen aikana. Kayta henkildnsuojaimia:
vaatteet, kdsineet, suojalasit.

Arsyttéva aine, voi drsyttda silmid, hengitysteitd ja ihoa. Jos tuotetta joutuu
silmiin, huuhtele ne runsaalla vedelld ja ota yhteys lddkériin. lhodrsytyksen
sattuessa: pese aine pois saippualla ja runsaalla vedelld. Jos ainetta on nielty, &la
pakota oksentamista vaan huuhtele suu vedelld. Ota yhteyttd ladkariin.
Laitteeseen liittyvan vakavan vaaratilanteen sattuessa siita on ilmoitettava

valmistajalle ja sen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttdja tai potilas
asuu.

SAILYTYS

Séilytettava alkuperdisessa pakkauksessa alle 25°C:n [ampétilassa. Sailytettava
lasten ulottumattomissa.

Kayttokelpoisuusaika on merkitty valittomaan pakkaukseen. Pakkauksen
avaamisen jalkeen sdilyvyys ei muutu, jos se on tiiviisti suljettu jokaisen kayton
jalkeen.

KULJETUS

Valmistaja sallii tuotteen kuljettamisen enintdan 10 péivan ajan enintdan 40°C:
n lampétilassa. Lyhytaikainen kuljetus maaratylla lampotila-alueella ei vaikuta
tuotteen turvallisuuteen ja tehokkuuteen sen koko kayttoidn ajan.

PAKKAUSTEN KASITTELY VALMISTUKSEN JALKEEN
Kaytetyt pakkaukset tulee havittaa tai palauttaa valmistajalle.

PAKKAUS
Ruisku sisaltaa 2 ml valmistetta.

Viimeisen pdivityksen pdivamaara : 12.12.2024/9

m Metakrilat silan

PRIJE UPORABE PROCITAJTE DONJE UPUTE
PROIZVOD ZA UPORABU ISKLJUCIVO OD STRANE LIJECNIKA STOMATOLOGA

SASTAV: metakrilat silan, organsko otapalo.

NAMJENA

SILAN se nanosi na keramiku nakon nagrizanja, prije nanosenja dentinskog
veziva kako bi se povecala trajnost veze izmedu smole i keramike.

Moze se koristiti za silanizaciju staklenih vlakana.

NACIN UPORABE

Prije pocetka postupka, umocite prilozeni aplikator u spirit (etilni alkohol), a
zatim ga stavite na Spricu.

1. Na mjestu sigurnosnog titnika Sprice s SILANOM uvrnite aplikator s kistom.

2. Utrljajte SILAN u prethodno nagrizenu keramicku povrsinu.

3. Ne ispirati! Osusiti strujom zraka.

4. Keramicka povrsina je spremna za nanosenje dentinskog veziva. Proizvod je
namijenjen za visekratnu upotrebu, dok je aplikator namijenjen za jednokratnu
upotrebu. Visestruka uporaba aplikatora moze predstavljati rizik sekundarne
infekcije.

KONTRAINDIKACIJE
Nemojte upotrebljavati na pacijentima s preosjetljivos¢u na sastojke preparata.

MJERE OPREZA

U slucaju popravaka u ustima pacijenta, obvezno je koristiti koferdam i zastititi
oci pacijenta. Koristite odsis zraka tijekom nagrizanja. Koristite zastitu osoblja:
zastitnu odjecu, rukavice, vizire.

Nadrazujuca tvar, moze nadraziti oci, disni sustavi i kozu. Ako dode u dodir
odmah isprati s puno vode i zatraziti savjet lije¢nika. U slu¢aju nadrazaja koze:
oprati sapunom i velikom kolicinom vode. Ako se proguta, nemojte izazivati
povracanje, isperite usta vodom. Zatrazite savjet lije¢nika.

U slucaju ozbiljnih nezgoda povezanih s proizvodom, potrebno ih je prijaviti
proizvodacu i nadleznom tijelu drzave u kojoj korisnik ili pacijent ima prebivalite.

SKLADISTENJE )

Cuvati u originalnom pakiranju na temperaturi nizoj od 25°C. Cuvati na mjestu
izvan dohvata djece.

Rok trajanja naveden je na neposrednom pakiranju. Nakon otvaranja pakiranja,
rok trajanja se ne mijenja, pod uvjetom ¢vrstog zatvaranja proizvoda nakon svake
upotrebe.

TRANSPORT

Proizvodac¢ dopusta transport proizvoda u razdoblju ne duljem od 10 dana,
na temperaturi koja ne prelazi 40°C. Kratkotrajni transport unutar navedenog
temperaturnog raspona ne utjece na sigurnost i u¢inkovitost proizvoda tijekom
njegovog roka trajanja.

ODLAGANJE AMBALAZE NAKON UPORABE
Istrosenu ambalazu je potrebno zbrinuti ili vratiti proizvodacu.

PAKIRANJE
Sprica koja sadrzi 2 ml preparata.

Datum posljednjeg azuriranja: 12.12.2024/9

“ Metakrilsilans

PIRMS LIETOSANAS LUDZAM RUPIGI IEPAZITIES AR SIEM LIETOSANAS

i o NORADUUMIEM ) i
MATERIALU VAR IEGADATIES TIKAI SERTIFICETS ZOBARSTNIECIBAS SPECIALISTS
STOMATOLOGS

SASTAVS: metakrilsilans, organiskais 3kidinatajs.

PIELIETOJUMS

SILAN tiek uzklats uz porcelana péc kodinasanas, pirms adheziva uzklasanas, lai
palielindtu adhéziju starp svekiem un porcelanu.

lespé&jams izmantot stikla $kiedras silanizésanai.

LIETOSANA

Pirms lietosanas, pievienoto aplikatoru iegremdét spirta (etilspirts), bet péc tam
pievienot slircei. B

1. Aizsargvacina vieta pie $lirces ar SILANU pieskravét aplikatoru ar otinu.

2. SILAN aplicét kodinata porcelana virsma.

3. Neskalot! Nosusinat ar gaisa plasmu.

4. Porcelana virsma ir sagatavota adheziva uzklasanai. Produkts paredzéts
vairakkartéjai lietosanai, bet aplikatoru iespéjams izmantot tikai vienu reizi.
Atkartota aplikatora izmanto3ana var izraisit sekundaras infekcijas risku.

KONTRINDIKACIJAS
Nelietot pacientiem ar paaugstinatu jutibu pret kadu no produkta sastavdalam.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

Gadijuma, ja tiek izmantots mutes dobuma, obligati izmantot koferdamu un
aizsargat pacienta acis. Kodinasanas laika izmantot gaisa nostcéju. Personalam
nepieciesams izmantot individualas aizsardzibas lidzek|us: apgérbs, cimdi, sejas
vizieris.

Kairinosa viela, var izraisit nopietnu acu, elpcelu un adas kairinajumu. Saskares
gadijuma ar acim, nekavéjoties skalot ar lielu daudzumu adens un sazinaties ar
arstu. Adas kairinajuma gadijuma: mazgat ar ziepém un lielu ddens daudzumu.
Norisanas gadijuma neizraisit vem3anu, skalot muti ar Gdeni. Sazinaties ar arstu.
Ja, saistiba ar produkta izmantosanu, ir radies nopietns apdraudéjums, par to
nepiecieSams zinot razotajam un tas valsts kompetentajai iestadei, kura
lietotajam vai pacientam ir pastaviga dzivesvieta.

UZGLABASANA

Uzglabat originala iepakojuma, temperatdra lidz 25°C. Uzglabat bérniem
nepieejama vieta.

Produkta deriguma termind noradits uz tiesa iepakojuma. Péc iepakojuma
atvérsanas deriguma termin$ nemainas, ja péc katras lieto3anas reizes produkts
tiek ciesi aiztaisits.

TRANSPORTESANA

RaZotaja noraditais transportésanas laiks nedrikst parsniegt 10 dienas un 40°C
temperatdru. Islaiciga transportésana noraditaja temperatdras diapazona
neietekmé produkta drosibu un efektivitati visu deriguma termina laiku.

IZLIETOTA IEPAKOJUMA PARSTRADE
Izlietoto iepakojumu nodot otrreizéjai parstradei vai atgriezt atpakal razotajam.

IEPAKOJUMS
Slirce 2 ml.

Pédéjas atjauninasanas datums: 12.12.2024/9

“ Silaanmethacrylaat

NEEM VOOR GEBRUIK KENNIS VAN ONDERSTAANDE
GEBRUIKSAANWUZING
HET PRODUCT MAG UITSLUITEND WORDEN GEBRUIKT DOOR TANDARTSEN

SAMENSTELLING: silaanmethacrylaat, organisch oplosmiddel.

BESTEMMING

SILAN wordt na het etsen aangebracht op het porselein, voorafgaand aan de
toepassing van het bondingsysteem, en is bedoeld om de binding tussen hars
en porselein te verduurzamen.

Kan worden gebruikt voor het silaniseren van glasvezels.

GEBRUIKSAANWIZING
Voordat u begint met de behandeling moet u de meegeleverde applicator
onderdompelen in spiritus (ethylalcohol) en vervolgens op de spuit plaatsen.

1. Schroef de applicator met het kwastje op de spuit met SILAN, op de plaats van
het beschermdorpje.

2. Wrijf SILAN in het eerder geétste oppervlak van porselein.

3. Niet spoelen! Droog met luchtstroom.

4. Het oppervlak van porselein is klaar voor het aanbrengen van het
bondingsysteem. Het product is bestemd voor meermalige toepassing; de
applicator mag u slechts eenmaal gebruiken. Het meerdere malen gebruiken van
de applicator kan risico op herinfectie met zich meebrengen.

CONTRA-INDICATIES
Het product niet gebruiken bij patiénten die overgevoelig zijn voor bestanddelen
van het preparaat.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bij reparaties in de mondholte van de patiént moet u verplicht een rubberdam
gebruiken en de ogen van de patiént beschermen. Gebruik luchtafzuiging tijdens
het etsen. Gebruik bescherming van het personeel: kleding, handschoenen,
beschermingskap voor het gezicht.

Irriterende stof, irriterend voor de ogen, luchtwegen en huid. Bij contact met de
ogen moet u ze onmiddellijk met een grote hoeveelheid water uitspoelen en
contact opnemen met een arts. Bij irritatie van de huid: afwassen met zeep en
een grote hoeveelheid water. Bij inslikken niet forceren om te braken, de mond
uitspoelen met water. Een arts raadplegen.

Indien een ernstig incident in verband met het product plaatsvindt, moet u dit
melden aan de fabrikant en de bevoegde autoriteiten van het land waar de
gebruiker of de patiént zijn woon- of verblijfplaats heeft.

BEWARING

Bewaar in de originele verpakking bij een temperatuur die lager is dan 25°C.
Buiten bereik van kinderen bewaren.

De uiterste gebruiksdatum bevindt zich op de primaire verpakking. Na het
openen van de verpakking verandert de uiterste gebruiksdatum niet, op
voorwaarde dat u hem na ieder gebruik hermetisch afsluit.

TRANSPORT

De producent staat transport van het product toe gedurende een periode
van maximaal 10 dagen bij een temperatuur van maximaal 40°C. Kortdurend
transport binnen het gespecificeerde temperatuurbereik heeft geen invioed
op de veiligheid en effectiviteit van het product gedurende de gehele
houdbaarheidsperiode.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
Gebruikte verpakkingen moeten worden aangeboden voor verwijdering of
teruggestuurd naar de fabrikant.

VERPAKKING
Spuit met 2 ml preparaat.

Datum laatste actualisatie: 12.12.2024/9

“ Silan metakrylat

PRED POUZITIM SA OBOZNAMTE S TYMITO POKYNMI
VYROBOK IBA NA POUZITIE ZUBNYM LEKAROM

ZLOZENIE: sildn metakrylat, organické rozpustadlo.

URCENIE

SILAN sa nanasa na porcelan po vyleptani, pred pouzitim viazacieho systému pre
zvysenie trvanlivosti vazby medzi Zivicou a porcelanom.

Méze sa pouzivat na silanizaciu sklenenych vlakien.

SPOSOB POUZITIA

Pred zacatim o3etrenia ponorte aplikator, ktory je sucastou balenia, do liehu
(etylalkohol), a nasledne ho umiestnite na striekacku.

1. Naskrutkujte aplikator so Stetcom na striekacku so SILANom namiesto
ochranného uzaveru.

2. Votrite SILAN do predtym vyleptaného povrchu porcelédnu.

3. Nevyplachujte! Osuste prudom vzduchu.

4. Povrch porceldnu je pripraveny na nanesenie viazacieho systému. Vyrobok
je urceny na viacnasobné poutzitie, aplikdtor viak je ur¢eny len na jednorazové
pouzitie. Viacnasobné pouzitie aplikatora moéze spdsobit riziko reinfekcie.

KONTRAINDIKACIE
Nepouzivajte vyrobok u pacientov s precitlivenostou na zlozky pripravku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

V pripade oprav v ustnej dutine pacienta povinne pouzivajte kofferdam a
ochranu o¢i pacienta. Pocas leptania pouzivajte odsavac¢ vzduchu. Pouzivajte
ochranné prostriedky: ochranny odev, rukavice, ochranu o¢i.

Drazdiva latka, moze drazdit oci, dychacie cesty a pokozku. V pripade kontaktu
s o¢ami oplachnite velkym mnozstvom vody a poradte sa so svojim lekdrom.
V pripade podrazdenia pokozky: umyte mydlom a velkym mnozstvom vody.
IPCI)< poziti nevyvolavajte vracanie, vyplachnite usta vodou. Poradte sa so svojim
ekarom.

V pripade vyskytu vaznej nehody suvisiacej s vyrobkom, nahlaste tuto skutoc¢nost
vyrobcovi a prislusnému organu krajiny, v ktorej ma pouzivatel alebo pacient
svoje bydlisko.

SKLADOVANIE

Skladujte v origindlnom baleni pri teplote nizsej ako 25°C. Uchovévajte mimo
dosahu deti.

Déatum exspiracie je na primarnom obale. Po otvoreni balenia sa datum exspiracie
nemeni pod podmienkou, Ze bude obal po kazdom pouZziti tesne uzavrety.

PREPRAVA

Vyrobca povoluje prepravu vyrobku po maximélnu dobu 10 dni pri teplote
neprevysujlcej 40°C. Kratkodoba preprava pri uvedenom teplotnom rozsahu
nema vplyv na bezpecnost a ucinnost vyrobku pocas celej doby pouZitelnosti
vyrobku.

MANIPULACIA S OBALMI PO VYROBKU
Pouzity obal odovzdajte na likvidaciu alebo ho vratte vyrobcovi.

BALENIE
Striekacka obsahujtca 2 ml pripravku.

Datum poslednej aktualizécie: 12.12.2024/9

“ Silan metakrilat

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO
IZDELEK SMEJO UPORABLJATI IZKLJUCNO ZOBOZDRAVNIKI

SESTAVA: silan metakrilat, organsko topilo.

NAMEN

SILAN se nanese na porcelan po jedkanju in pred nanosom sistema za vezavo, da
povec¢amo trajnost vezi med smolo in porcelanom.

Lahko uporabljate za silanizacijo steklenih viaken.

UPORABA

Pred zacetkom posega potopite prilozeni aplikator v etilni alkohol in ga nato
namestite na brizgalko.

1. Na mesto varnostnega Cepa brizgalke s SILANOM privijte aplikator s copicem.
2. Nanesite SILAN na predhodno jedkano povrsino porcelana.

3. Ne izpirajte! Posusite z zra¢nim curkom.

4. Povrsina porcelana je pripravljena za nanos veznega sistema. lzdelek je
namenjen za veckratno uporabo, medtem ko je aplikator primeren za enkratno
qurgbo. Veckratna uporaba aplikatorja predstavlja tveganje za sekundarno
okuzbo.

KONTRAINDIKACIJE
Izdelka ne uporabljajte pri pacientih z obcutljivostjo na sestavine pripravka.

VARNOSTNA OPOZORILA

V primeru uporabe pripravka v ustni votlini pacienta obvezno uporabljajte
koferdam in za$¢ito za o¢i pacienta. Med jedkanjem poskrbite za ustrezno
prezracevanje. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo: oblacila, rokavice, ¢elado.
Drazilna snov, lahko povzro¢i drazenje oci, dihalnih poti in koze. V primeru stika
z o¢mi izperite z veliko koli¢ino vode in se posvetujte z zdravnikom. V primeru
drazenja koze: umijte z milom in veliko koli¢ino vode. V primeru zauzitja ne
izzivajte bruhanja, usta izperite z vodo. Stopite v stik z zdravnikom.

V primeru resne nesrece, povezane z izdelkom, je treba le-to prijaviti proizvajalcu
in pristojnemu organu, v drzavi prebivalis¢a uporabnika ali pacienta.

SHRANJEVANJE

Shranjujte v originalni embalazi pri temperaturi do 25°C. Hranite izven dosega
otrok.

Rok uporabe je naveden na embalazi. Po odprtju embalaze se rok uporabe ne
spremeni, Ce je embalaza ustrezno zaprta po vsakokratni uporabi.

PREVOZ

Proizvajalec dovoljuje prevoz izdelka za obdobje do 10 dni pri temperaturi do
40°C. Kratkotrajni prevoz v dovoljenem temperaturnem obmocju ne vpliva na
varnost in ucinkovitost delovanja izdelka skozi celotno obdobje primernosti za
uporabo izdelka.

RAVNANJE Z ODPADNO EMBALAZO

Odpadno embalazo odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi ali jo vrnite
proizvajalcu.

PAKIRANJE
Brizgalka z 2 ml pripravka.

Datum zadnje posodobitve: 12.12.2024/9

“ Metakrylsilan

LAS DENNA INSTRUKTION INNAN ANVANDNING
PRODUKTEN AVSEDD UTESLUTANDE FOR ANVANDNING AV TANDLAKARE

INNEHALL: metakrylsilan, organiskt I16sningsmedel.

TILLAMPNINGSOMRADE

SILAN appliceras pa det etsade porslinet fore tillimpning av bindningssystem for
okad bindningsbestédndighet mellan hartset och porslinet.

Kan anvéndas till silanisering av glasfiber.

BRUKSANVISNING

Fore behandlingen ska den medféljande applikatorn doppas i ldkarsprit
(etylalkohol) varpa den placeras pa sprutan.

1. Skruva applikatorn med penseln pa sprutan med SILAN i stallet for det
skyddande skruvlocket.

2.Gnid in SILAN i den etsade porslinsytan.

3. Skolj inte! Torka med luftstrale.

4, Porslinsf\]/tan ar klar for applicering av bindningssystemet. Preparatet &r
avsett for flergangsanvandning, medan ar)plikatorn anvéands endast en gang.
Ateranvandning av applikatorn kan leda til

MOTREKOMMENDATIONER
Tillampa inte produkten hos patienter med Overkanslighet mot preparatets
bestdndsamnen.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Kofferdam och 6gonskydd for patienten maste anvandas vid lagningaripatientens
munhala. Anvand luftutsug vid etsning. Tillampa personalskyddsutrustning:
klader, handskar, visir.

Irriterande substans, kan irritera 6gon, luftvdagar och hud. Vid kontakt med 6gon:
skolj omgdende rikligt med vatten och kontakta ldkare. Vid hudirritation: tvatta
av med tval och rikligt med vatten. Vid svéljning: tvinga inte fram uppkastningar,
skolj munnen med vatten. Kontakta lakare.

Ifall ndgon allvarlig incident intraffar i samband med anvandning av produkten,
ska detta meddelas tillverkaren samt lamplig myndighet i anvandarens eller
patientens hemvistland.

FORVARING

fF'{jr\l;aras i ursprungsférpackningen i temperatur under 25°C. Férvaras oatkomligt
or barn.

Bast fore datum pa direktforpackningen. Preparatets forbrukningstid andras inte
efter att forpackningen 6ppnats under forutsattning att den stangs tatt efter
varje anvandning.

TRANSPORT

Tillverkaren godkanner en transportperiod pa max 10 dagar i temperatur pa
max 40°C. Kortvarig transport inom angiven temperaturintervall paverkar inte
produktens sakerhet eller effektivitet under produktens angivna anvandningstid.

sekundar infektion.

FORPACKNINGSHANTERING
Forbrukad forpackning lamnas in till atervinningsstation eller aterlamnas till
tillverkaren.

FORPACKNING
Spruta innehallande 2 ml preparat.

Senaste uppdatering: 12.12.2024/9

“ Metakrilat silan

PRE UPORABE PROCITAJTE OVO UPUTSTVO
PROIZVOD NAMENJEN ISKLJUCIVO STOMATOLOZIMA

SASTAV: metakrilat silan, organski rastvarac.

NAMENA

SILAN se nanosi na porcelan nakon nagrizanja, pre upotrebe sistema vezivanja
kako bi se povecala izdrZljivost veze izmedu smole i porcelana.

Moze se koristiti za silanizaciju staklenih vlakana.

NACIN UPOTREBE

Pre pocetka tretmana, uronite prilozeni aplikator u alkohol (etil alkohol), a zatim
ga stavite na élpric.
1. Navrnite aplikator cetkice na SILAN 3Spric umesto kapice za zakljucavanje.

2. Utrljajte SILAN u prethodno urezanu povrsinu porcelana.

3. Ne ispirati! Osusite mlazom vazduha.

4. Porcelanska povrsina je spremna za primenu sistema vezivanja.

Proizvod je namenjen za visekratnu upotrebu, dok je aplikator za jednokratnu
up;olzrebu. Ponovljena upotreba aplikatora moze predJstavaati rizik od sekundarne
infekcije.

KONTRAINDIKACIJE
Ne koristiti proizvod kod pacijenata sa preosetljivos¢u na sastojke preparata.

MERE PREDOSTROZNOSTI

U slucaju popravke u ustima pacijenta, obavezno je koristiti koferdam i zastititi
oci pacijenta. Koristite odvod vazduha tokom rada. Koristite zastitu za osoblje:
odecu, rukavice, zastitni vizir.

Nadrazujuca supstanca, moze iritirati oci, respiratorni trakt i kozu U slucaju
kontakta, odmabh isprati sa dosta vode i savetovati se sa lekarom. U slucaju
iritacije koze: isprati sapunom i ve¢om koli¢inom vode. U slu¢aju proguranja ne
izazivati povracanje, isprati usta. Obratite se lekaru.

U slucaju ozbiljno? incidenta u vezi sa proizvodom, ovu ¢injenicu treba prijaviti
proizvodacu i nadleznom organu zemlje u kojoj korisnik ili pacijent boravi.

CUVANJE .

guvati u originalnom pakovanju na temperaturi ispod 25°C. Cuvati van domasaja
ece.

Rok upotrebe se moze naci na direktnom pakovanju.

Nakon otvaranja pakovanja, rok trajanja se ne menja sve dok je dobro zatvoreno

nakon svake upotrebe.

TRANSPORT

Proizvodac dopusta transport proizvoda u periodu ne duzem od 10 dana
na temperaturi koja ne prelazi 40°C. Kratkotrajni transport unutar datog
temperaturnog opsega ne uti¢e na bezbednost i efikasnost proizvoda tokom
celog roka trajanja proizvoda.

POSTUPAK SA AMBALAZOM PROIVZODA
Iskoris¢enu ambalazu treba odloziti ili vratiti proizvodacu.

AMBALAZA
Spric, koji sadrzi 2 ml preparata.

Datum zadnjeg azuriranja: 12.12.2024/9



